IM16husen (39:19)

<I> nilkallam an al an nasSaaqiin

<H> an nasSaaqiin, fi borno hine humma nassaaqiin, bikinneeum talaata , gaadi sabaah le
borno, min taali diikwa, gambaru, haw fi nasSaaga doola da, katiiriin ke humma, dagana, bulwa,
humma da bas siyaad al bagar Katiiriin (0:35)

<I> sumhum bulwa

<H> bulwa, haw dagana, humma bas Kkatiiriin be bagarhum , humma be nahaar, seef, matara
maafi da, katiiriin ke, humma, fi ¢ caad,* waadiin biyagub binsu lee, al yaare lugun, fi
kameruun, al xariif yam biji, al bakaan cat bisiil alme, hu | yaare bisiil alme, ac caad ye, hu kula
alme biji, cat al bakaane, babga ma laha fayde, gade kule badooru, al bakaan al hilu le
bagaratum (1:21), katiir ke biju ba?aggubu le, gobio, humma siyaad ac caad dool da, le gabio
kula biji daliil, ges fi qaadi, fi gobio, haw katiir ke kesaa al bakaan bilheen kesaa, dugut kan
alme sabba, awa minti talaatiin awa waahid , tasSiif, at toraab cat maafi maafi alme al bagara
taruggut, haw takut foog qarata?z, maafi dubaan (1:52), maafi namuusa, ad daliil dugut cat
bomsSu gaadi da, ke as saa yam talag, gade kula alme matara yom, buskut, gade kula badooru
gade kula bokaanum hana mahallhum hana bakaan bansu, gede kula boasaayifu da, gade kulu
boruddu, dool al arab hine, magiib, le mayduguri, dool katiiriin ke humma, tawaabte, ha bulwa,
humma siyaad al bagar dool, gawaalme dool da, humma kula, Siiya fithum , binsu le | yaare,
(2:30) amma Katiiriin ke, basayyafu fook, hine konduga, baguulu leeha uturo hille waade
boaguulu leha uturo fi, walla wurga, gombolé, bakaan al bdhar da dagut biji le yarwa da, Saan
basiil alme, ha cat biyaad’i al far$aa, be da humma yam boaruddu, al ge$ da cat fi, wa gaSim al
bahar , ges fi, da been bordi, hilu le | bagar, be nahaar al bahar da botum , almé maafi,
basowwu biyaar, al biyaar da basowwu leam hitaan, bidabbu,® al bagar bisarban, bidabbu al
bagar bisarhan ba?iid (3:18)

<I> keef bisowwu al biyaar

<H> al biyaar a, humma raasum bahafuru | biyaar, al biyaar al gusaar, kul biir ma tafuut misil,
mita waahid haw nus ke, binfajuru binSuq, walla fi I leel bibanu al hood, yam saran kee, bijan
biSarban foog ad door, gade kula baruddan, ke dadda | xariif yam biji, hu, gombolé, al bahar di
gade kula biji, (3:46) Saana da kula bisiil bisiil al farSaa cat, bakaan makat maafi, haw bokaan
katiir ke, awno, hi kula traab hana ajaa, bayaggubuuha , binsu le magumeri, humma arab al
magqiib le yerwa dool da, Saan awno, bokaan maxaraf fi, amma al bokaan dayyik, haw awno
traab awno, mi keesaa, da kula alme sabba kula ma biSarab ajala , (4:16) haw haam fi, haam,
misil haam da bas sese flay, haam, ma baxalli bagarhum , haw naamuusa, (4:28)

<I> haam katiir

<H> Katiir bakaan waahid fi fi, bokaan waahid magqiib le jaay ke, finSaana hu da, binsu la
maagumeri, maagumri, hi kula toraaba misil hanaa, gabio, hu kula cat keesaa haw ges,
naamuusa maafi, haw haam maafi, al alme da kan sabba kula hadda awa waahid da tasiif al
bagar cat, burugdan, haw ikuddan, illa kan baxaafo kula boxaafo misil kan sarraag, ha da bas,
hu al arab, magat hana bagaratom , hilu hana bagaratum , hu bas hiluhom (5:09), bakaan al
bagar hilu leeha , taabinna hu bas, aloom kan jo gaalo, xariif, kan gaalo bokaan da ma lea ges,
maafi alme, le | bagara, maa binsu laa, (5:25) kan gaalo as sana wurga, gombolé?, ma saalim al
bokaan cat farSaay yaabse ma leha geS, ma bagoodu fiiha , misil, nayntiin, eti 0ri, ac caad yibis,
har seventi kilometa tamas be | watiir, geS maafi, maafi ges$, har ad duudu, hu bas baxiit hana al
arab hana bokaan ac caad, misil inda, ova twenti hads ov katal, (6:06) misil du?uun, isariin ke,

! As so often in these texts, “Chad” here refers to the Lake Chad area (see Gulumba70aAjaa, n. 6 ).

> takut foog garata? (< garad-ha or takut foog qaaradaa, “move about freely”, be garada “freely as he wants”,
garada “his own affair”.

3 dabba, bidabbi “draw water from well, river”; dabbd “bucket”.



kan ma faatan, ngaalte ma jo hine, du?uun hine bagara, waat6 hine Saayil ad da?an da, ad daan
misil bagar miye ke, d’a?an , laakin wan had av katl konteyns abawt wan handred, misil hu da
ke, hu duudd, ngaalte, ma ja le wurga, amma nantiin eeti 0ri, be nahaar drawt, be nahar maafi
al caad at tilif da, ja agab harib kan masa bakaan mincika,* (6:44) masa fi$aan badooru ges, le
bagara, haw ligi qaadi ges fi, bakaan mincika gaadi ke da, dugo radda, humma kullu arab, as
sayyaariin dool da ille dahadda mahalla , al helGu le | bagara hi bas hanaahum , mateen® kula,
da bas, gul leek maté aziib, misil kan sa?at al aziib , al buyuut bagoodan, fi satalment, bakaan
naaziliin ma bansan yeen kula, bokurbu lohum, bagaraat Sawaayil, jaab milking kaw, Siyya ke?,
alfaddal cat, biSuuluuin binsu beehin buguulu laha aziib, fattaSo bakaan al alme, bokaan al ges,
hadar al xariif bojuuhum hineen, ha da bas, magad hana, humma al gawaalme, ha tawa kuure,
humma, beetum, katiir ke, malaafi, malaafi gade kula fiihum diliyaat, diliyaat da, hu bas farwa
hiil al bagar hi bas, (8:01) basawwu taanin hiilha , budussu laha diine haw ke, tabga, gade kula
basawwu madaarik ke, hinne kula cat basiiru beehin , haw Sa??aab , buyuuthum da kula kan
maasi le gambaru, tasiif, kan maSeet lugumarari kan ligiita, tasiif buyuut hine arab, kaajiraat,
saykal,® tasiif buyuutum dool babunuuhin, ha hine deel kula, dugut, yoom az zamaan ja, ad
diliyaat, xalloohin , say baSuru leeda, ha leeda, (8:43)

<I> min as suuk

<H> haa minn as suuk, yoom al leeda bafko , dadda, yirkab min foog laa, ha humma taa kuure
al arab, magatum hana, akilhum, humma Katiir ke, bonaffo be diinitom , ba raabathum ha be
lebenom , amma, da kuure humma an nuswaan, naadim mureeum deel da, ar raaba biSiilanha ,
bowaddanha , le hille, gariibe kan fi, bubdolanha , be qgalla, katiir ke, bubdslanha be galla, misil
taasa ke baguulu lea, seelée, (9:29) dada bobadduluuha bijiibu qalla fi, zakka’ walla ke, al galla
hi yom bijiibanha, hi bas basawwuuhan al ?es, hiil al galla aj jaabanha deel, misil ees le
mbaakir, al leben bijiibanha, ee$ le mbaakir, mbaakir al bijiibanha ee$ le bukura ke,
baxadumuuha haw ke, (9:49)

<I> are cattle sold for money

<H> haw fiiha dadda gade kula misil kaan al waahid , bagarta maatat, walla kan ijil ke maat,
he ke maala kula fi, balumma, ha fiiha huda da hada binsi bisri laaha kaswe, le marta, kan leya
hu, fiiha hu dada, da gade kula hadda kula sa?a wahade fi, tawwa kuure binsu le aj jalab, binsu
le jalab, aj jalab da, sana d’aaka al galla hine Siyya ke gaaliye,(10:22) zamaan kuure, binsu taali
gooza, taal al anum da, al galla, hi bas Siyya ke raxiise, dada baguulu laha jalab, misil kan ad
door, fiya naas misil talaatiin ke kula, mine kula dada misil kan tawaar tineen , kan toor waahid,
, Ille ihut heela bas mine kula, kan heelak da dadda kan, at toor al biSiila da kan xalaas be
heelak kan tawaar xamsa, sitta kula tisiriihin , balummu, binsu dadda fi | anum gaadi awaan
d’aaka galla raxiise binsu bisaruuha bojuubuuha, hi bas al galla di, biSuuluuha wa bad’al?0
beeha , hadar ad duxun, at teerabooha hadar tanjat da, (11:00) hi bas banaffu fiiha , fiSaan Sunu,
be nahaar bod’al?0 xariif, tawwa kuure, kan xariif kan d’ala?o maSo, gubio, magumori, ar raaba
maafi naadim basariiha , katiire , maafi naas katiiriin , maafi naasm baSariiha , fiSan da dada
hadda binsu biSuulu akilhum , binSu ba, biyaakulu ke biyaakulu ke yom dahadda xalaas, yom
gade axariin batum, biju, amma dagut, humma Katiiriin bago saffaara, humma arab, waadiin
binsu le magiib, walla waadiin bajiibu bagarum hine bibi?uuhin , be maalum katiir dagut, ha
dagut, ha wataayir kula kuturan , tre,® bokaan inta tasiif, setelment fi | xala, tasiif tre taiil kaare
tansSi, kulli suuk al yoom, barkabo biju laha , asalhum ?2udurhum badowwuruuhum cat, baSuuld
fi saa?a bas fi suuk, ha baSuuld, at tre tansi yaa doorhum gaadi taji tagiif at tre, al kaare da
bonazzulu, (12:00) aj jalab taa kuure tiraanhum binsan, gaadi ?anum, biSiila al galla haw ke,
dagut da, fi zamaana maafi, yeen kula, aloom bisaru, al akil, tawwa kuure xariif, al bokaan

4 Michika, south of Gwoza.

> mateen, rather than the more usual matd for “when”.

® “circle”, English translation of kagjir-aat.

7 Zakka, pl zaktaat type of dish for food.

& A car on which goods are loaded and sold mobilely, often a pick-up truck.



dug6, door dug6 mooto tansi laha kaal maafi, al moota ma kuturat , darb alme Katiir , Sunu?,
humma kula kan biju le suuk ta biju heelhum , al me laha jawaad, biji, fook rijila, saatil® tihit ,
dugo zamaan har ja al yom yeen kula hadda watiir kuturat , (12:50) aloom ya door tansi kap al
watiir tagiif, kan ar raaba kula fi cat aloom biSuuluuha fi ar rooba ar rooba da, aa liita arabayiin
, liita talaatiin , cat bamlu tree, biSuuluuha ya s suuk taji tajiibhum , fi saa?a da kan be akilhum,
gade kula cat biSura fi s suuk da bas, at tre taSiilhum , ya d door tawaddiihum , ha gade kula
dogut, masaarhum gade kula bigi hilu, be zamaan al moota bigat katiire , kuure, be nahaar al
moota Siyya, haw duruub fasilaat, kan bisiiru, jaayiin maasiin d’aal?iin , wa d’ d'ala?aan, gammo
min bakaan saayafo, bonsu le bokaan al maxaraf, buguulu laha , mad’ala, misil kan naadum min
bokaan al, misil al bokaan al abata, misil tad’sla? foog, bokaan al alme , bisill gaSima tad’sla
tad’ala foog, kan gulta tad’sla, tad’sla foog, da bas, addallo kan simiit al arab addallo, kan al
alme sakat, min traab hanaa, al maxaraf, jo le bakaan al masyaf, da boguulu al arab addallo,
amma kan gaalo arab d’al?0 , xariif, gabbalo ke, weela, kan gaalo al arab addallo, min weela, jo
le bakaan an nasawi (14:17)

<I> fi gabaayil taaniyaat

<H> koyaam wa fulaata, cat d’al?o0 be kareeam cat, humma koyaam, magatum be I arab Sik,
humma ma leeum bagar katiir , humma soqolhum ille ganam Siyya, bagar Siyya, humma, mi
misil al arab, siiru bakaan be?iid , am3u saayfu'® bakaan ba?iid koyaam mi aarifinna, koyaam,
humma ta kula naas hine al weeld, orijin hanaahum kula, magumari, gobio, gajiram, da bas hana
bakaan hana koyaam, ha humma, su?ulhum kula, hille, ta kula, hille di, gaadiin fiiha kee, xariif,
(15:19) be nahaar al masyaf biji, ad daar al weeld ma laha alme, biju hine le daar kula, jam
mayduguri kula fiSaan al alme, be ganamohum Siyya, be bagarhum Siyya ke, tasiif, daahda
bisiiru, as seef, biju, maa leum buyuut zeenaat kula, tasiif al ageeg da bas bacakkukuuam ,
rawuun haka, hu bas bokaan buyuutum , tasiif, bazurbu zariibe sagayre ke le | ganam, bagarhum
Siyaat ke bas humma koyaam, humma mateen kula jamb al hille, tasiifum seef da kula tasiiifum
jam yarwa hine bas kan maasi hine kula tasiif, kalyari, twenti kilomita tasiifum buyuutum hine
jamb ad daar, (16:03) bizgu kula, fook al biyaar, amma faraa, haw yaare, caad, wurga, wutro,
koyaam ma binsu leeha , ma binsi, amma falaata, dool humma kula arab, magad al arab humma
kula falaata kula ke bas, be | arab kula darbum waahid , bakaan manzalhum kula cat be | arab
cat waahid falaata, humma kula misil gawaalme mahaniin bagar, humma kula Katiiriin ke,
falaata humma Katiiriin ke, binsu le | yaare, haw ac caad, hine gombolé, wurga, bukaan hana
wutro da, fallaata fiya Siyya, (16:47) cat kula sabaah, maa | arab, ha gaadi arab buguulu loom
daar magiib, daar magiib, min damaturu, jiiba lee, benisek, da arab buguulu looam daar magiib,
humma kula,nasSaaqa, falaata qaadi katiiriin , (17:16)

<I>arab fi

<H> arab fi arab fi, amma Siiin mi misil hine, jaay ke, amma gaadi daar magiib, bakaan humma
busaayifu, misil, kan agab, dambuwa, bokaan farSaaya fi, har seef tasiif buyuutum kula hine cat
be bagarhum cat mateen kula hineen, xariif, bad’al?0 binsu, yaa giddaam gaadi weela, gaadi
giddaam damatuuru, haw ke baxarrufu gaadi, amma bakaan ma seefhum da ille hine gariib bas,
kan agab, damaturu gade, arab gade maafi, kan daxal futuskum ke, cat fallaata, falaata iguulu
ingunda, (17:59) humma kula be bagarhum , humma be bagarum , humma kula cat binsuqu
misil misil hana | arab bas, basaayifu humma kula bad’al?o weela, basaayifu anum ke, amma,
baxarrufu humma kula weela, cat kula Sunu, finsan, binsu, baxarrufu weela da, yeen kula
weelda, inta ta?arfa , dezot inkrocment, bokaan kesaa mateen kula, alme dagut kan sabba kula
keesaa, wahaala maafi, (18:30) geS ye bagum, ges$ nadiif fi, ha | anum d’aaka tasiif, al buhuur
cat, bijan min anum, haw basiilan, baSiil al bakaan Katiir , xariif, bokaan hana zara maafi, haw
xariif, al bakaan da, Sadara katiir , al anum di, al anum di fitya dubbaan fi, fiiya haam fi, daak
sese flay, haw da, cabawa alme daw kan kan sabba kula, ma bisrab ajala, al bagar bokaan targut
maafi, da bas daliil ke, xariif cat binsu le bokaan, al yaabis daaka, binsu ke bas (19:13)

? Saatil “on foot”, (adjective).
% Eor the “conditional imperative”, see TV44a-magonari-cari n. 4, 10.



<I> inta arab nafar yatu

<H> ana, sarraari,

<I>ammak wa abuuk

<H> arab, hine bas borno hine bas,

<I> min toraab yatu

<H> ammi, min turaab hana marte, amma abuui da, nassaaqi, kula gombolé, wurga, magumri,
gubio, da bas, amma ana kubur fi yerwa, min saqqiyyir ke jiit fi yerwa, (19:49)

<I> miSaan ad diraasa

<H> aa maa amti haajja batuula, maSeet laha d’iika di, fiiha hine kubdr, amma haalum diika
iriftaha , Saan ana fi | bad’aala kula bansi, balgaahum awaan abuui fi ma maat da, haw, nasiir
jami, barkab foog at toor, har nasiir nensi gaadi, toraab hana maagumri, har bukaan waahid ,
suuk waahid boaguulu laha , sawagam dedeka har nensi, yoom waahid kan maseena, yoom bugo
bakaan binzulu, al bad’ala kan lihigat , suuk, kan gariib fi dahadda nensi le suuk, (20:29) al
moota zamaan daaka, loori haw ke binsan, arkab fi | moota hadda binsi le yarwa hine, yoom
d’aaka kan ligiina al bad’aala, humma kan jo addallo, katiiriin ke, bakaanum humma, bakaan
bosaayifu, jam kondiga hine bas, wutro, barkab fi | moota, bansi banzil fi konduga (20:51)

<I> humma gaadiin

<H> aha, humma gaadiin, bansi loom da hadda xalaas, illa tasiif, kilomita, nus al kilomita kan
inta kan le konduga di, kan jiit tasiif hadada farsaa saabbe gar,™* tasiif buyuutum , dahadda
naam binsu loam (21:07)

<I> inta gareet fi madrasa

<H> ana da gareet aa, fi hine, sentral prameri skul mayduguri hine, borno midil skul, fiiha hine
maseet, tisi potiskum, fi yoom xallas, dada maseet le, klarikal kos, gaadi fi, zaariya, institut av
administreSin dagut anmadu belo yuniversiti da, kee kan xallasta da karabt al xidme fi, nozan
najerya govanment, (21:38) ke yaadim, nayntin siksti, sebon Suggogo stet, yakubu gawaan, afta
ku nanytin sibilyan ku, dadda, fi hu dahadda, nos ist, jiit le borno hine, le | beet, fi stet
govenment ke dugo, nayntin, seventi nayn, cad besin katabo al kalaam badowwuru xidimti
hine, xallooni dahadda jiit, fast me, nayntin seventi nayn ana jiit le cad besin hineen (22:13), ta
kula fi, kontrakt, le siniin talaata, siniin talaata kan sayyeetin hine, kan rid, asey transfa hiil
sevis, xidimti hine le cad besin, kan abeet, arudd le stet, yam jiit xalaas dahadda ga?ad hine,
maafi Soqol tallafo leyi, Sunu kula maasi kalkal promosin, haw Sunu kula maasi dahadda xalaas,
seet transfa, (22:42) hana xidimti cat le cad besin, da hadda dugut ke da ana naadim hana cad
besin, amma aloom ke kula kan niiti, kan katab baguul barud le stet, barudd le stet ke da gade
kula (22:51)

<I> gareet fi sangaaya

<H> ma gareet fi sangaaya,

<I> titkallam lugaat yatu, bala al luga al arabiya

<H> arabi arab, a?a ma nalkallam, luga gaayid

<I> alallam ayy lugaat (23:18)

<H> aa, da nasaara gareeta fi, hawsa, haw borno,

<I> keef alallam hawsa wa borno

<H> aaha, borno da, min jiil le yerwa hine, ana sayayyir, misil siniini xamsa ke, haw raffona cat
kula daaka arabi dugé daxal fi, arab awaan daaka Siyya fi yarwa, arab Siya, borno katiiriin , fi
raffina cat kula, Sowri sawuz, ma ifuut ke, misil ni?iddum kula, misil niddum kula fi raffina cat,
arabi zit maafi, ille naadim waahid xaddaami arabi, wakil maaluud, arab, Siyya, hada kula fi |
xidime tasiif, maalam musa Seex al lawaan, hu kula arab wa daaka hed masta, ibrahim wuleed,
hu kula d’aaka awaan d’aaka hedmasta kula, arab Siyiin baxadomo (24:19), musa daggaas,

wagid da Sunu kula borno, ke hawsa ka biji, Saalat daar hawsa, fi najerya aloom nyamiri

! saabbe gar, gar = ideophone for “spread about in large quantity of larger objects (people, animals, house)”



bilkallamo hawsa, iyaal dugut fii beet iyaali da kula cat kan maSeet da bilkallamo hawsa, aal
ad daar, luga hiil al hawsa $aalt ad daar, (24:49)

<I> martak arabiye

<H> marti arabiye,

<I> yaalak bilkallamo arabiya

<H> bilkallamo arabiye haw bilkallamo hawsa, hawsa borno da bilkallamo Siyya Siyya, Saan
iyaal biddaalolo maaam yaal borno maafi (25:05)

<I> ayy luqga fi 1 bokaan da

<H> al bokaan da, katiiriin ke hawsa, ana gaayid fi saayid hine, fi kootas, sinya staf kotas hine,
haw Katiiriin ke, nafara katiire , naas baabuur fi, hawsa fi, naas man potuskum fi, naas min bade
fi, cat xaddaamiin jaz jaz mahal wadiina, amma katiir ke humma iyaal dool da bilkallamo
hawsa cat (25:32)

<I> tilkallmo ayy luga fi | beet

<H> ha bilkallamo, bilkallamo ana dugut fi | beet, balkallam loom luga arabiyye, hi kan siid
beeti kula talkallam leam be luga arabiyye, amma humma kan xaramo min al beet, tasiif
giddaam al beet yaal cat, cat hawsa bilkallamo (25:48)

<I> fi Suqul talkallamo ayy luga

<H> xaddaamiin hine inglis, inglis a, cat xaddaamiin hine cat bilkallamo ingli$, aha

<I> ween fi najeriya bilkallamo luga al arabiya nadiif, kalaamhum saafi

<H> kalaamum saafi, misil arab ac caad cat, humma kalaam as saafi da,

<I> hineen fi najeriya (26:24)

<H> fi najerya, hu kalaam al arab, deel as Saalo fi najerya hine, bilkallamo, tasiif be hana kitaab
gede, be hana al kitaab gade, beenaathum Soqol Siya ke fi, dogut hana, al arab as sabhaaniin , da
hadda sawdi, haw ke misra, yilkallamo kalaam hana al kitaab, arab hana | kitaab da, amma hine,
hana borno, buguulu laha humma kan naas baguulu baha galgaliya, arab misil ke galgaliya,
wato misil Saayilinna misil kan ingli$ brokan inglis ke (27:06)

<I> misil ajanabi, biji haw bidoor bi?allam kalaam al arab hine najeria, tuwaddi le toraab yatu,
tuwaddi le mayduguri

<H> aa misil kan luga ikallim kalaam al arab zeen da, misil kalaam hana tawadda le toraab
hana krenawa ha ke, ha humma kalaam hana balge kula, mi xaarom zeen be hana humma, al
gawaalme, dugut taab?iin al bagar dool binsu jaay jaay dool, kalaamhum bee hana balge, Siyya
Sik, haw arab, al humma al gawaalme, gede kula kalaamhum be hana al arab hana toraab hana
gambaru, kula Sik, illa arabiyye ke da, humma an nas$aaga, humma bas bilkallamo luga arabiye
aaha, humma arab an na$Saaga dool da aha (28:21)

<I> al arab biyaaxudu al mara min ambeenaathum

<H> aaha, humma al arab, humma nasSaagiin, ma yaaxudu min nafara, amma, nafara gade,
biyaaxud arabiyaat, finSaan Sunu, Saan al arabiyaat samhaat , kan borno kula, biyaaxuduuhin
katiiraat , hawsa kula, biyaaxudu arabiyaat katiiraat, kullu al luga, kan Saaft al arabiya tariida le
zawaata, amma arabi ke, biyaaxudu nafara, gade da Siya, da kaal fi al barra kaal maafi dugo, say
fi I barni hine da daaxil fi borni (29:14)

<I> Saba kan mara arabiya wa raajil ajanabi aw raajil arabi wa mara ajanabiyya bilkallamo
ambeenaathum ayy luga (29:32)

<H> dagut misil hine, arab hine borno hine da, katiiriin , misil, tis?iin foog al miya ke cat
basdm?0 borno, borno mi zeen kula, ha bilkallamo, salaam, haw ke jalsa, fook fook Siya Siya,
bilkallamo kalaam hana borno, da bas borno axado lehum arabiyaat kula, Siya Siya bilkallamo
be | arabiya ke dugo arabiya yam taji, har tal?allam kalaam hana borno taSiila [30:14]

al mara mi arabiyye, al iyaal yaalum a, le iyaalum a,

<I> al yaal bilkallamo ayy luga (30:26)

<H> waato, al mara arabiyye, al raajil mi arabi, ha hi, mateen kula foog al ?am, al ?am hi kan
talkallam le iyaalha arab, bisiif humma kulla bilkallumo arab, kan abuuum, bornaay kula, Saan
al hille hine, cat borno humma bas katiiriin , kan xaramo barra, biddaalolo maa ?yaal borno,



boaSuulu luga hiil abuuhum , borno, amma al arab kula basdm?0 dahadda maa ammum wahade
wahade jami mi katiir zeen, ha kan abuuam arabi, a hi bigat nafara, jins, da kalaam al arab da,
kan mi abdum bilkallam leeum , waade waade , ma basam?o , dadda bugummu, be kalaam hana
amhum , dadda kalaam hana arab da maafi, katiir ke nasiif i?yaal hine fi yerwa hine, ?yaal hine
arab, al waahid tilkallam leeha be | arab, ma biyaad’iik amsa zeen, katiiriin (31:24)

<I> yaani fi juduudhum arab amma ma bilkallamo kalaam al arab

<H> naas fi,

<I> taguul lehum humma arab (31:37)

<H> ke da buguul looam arab, baguulu loam ga?arhum arab bas, fi fi yarwa hine kula fi, tasiif
al waahid arabi, jidda arabi, abu arabi, ma $aan hine, kubur fi yarwa hine, ma bilkallam kalaam
al arab, gara fi magarantiiye maafi arab, ke rafagta cat, jins, ma balkallam arab katiiriin , fi
yarwa hine fi? (32:00)

<I> indak bitt bitt bint

<H> beet, beet dawta, indi dawta fi

<I> taad’ bittak le mine minhim

<H> laa baas, aa kan le keda, al arabi le | arabi bas, amma, kulli kan ma bilkallam kula, aarifa
huda arabi da, taatha la hu bas, le an nafar al gede, aSaan bilkallam al arab, ma taatha laha , ha
dugut sokol, hu hana juuza da, suqul gaasi dagut biji, tasiif hadar taad’ bittak le naadim, magada
an naadim, hu dada kan bit di kan ad’ooha laha , bilkissa** magada keef, (33:23) hu raasa keef
magada, amma fiSaan aloom, naadim jinsa fasil, maak aarif gaara, xaarom miy yeen, dugo,
walla Saalo gariib, Saalo | islaam kula ma tawwalo, har kan jidda kula, ankuun, ma basalli dugo,
maafi abu kula, ma dawwal fi s salaa, kan bisom? al luga arabiya, arabiya kef kula bit ma taata
laha , taata le hu axuuk da bas, kan ma basam? kalaam al arab kula tad’a bittak (33:58)

<I> al arab budbaho miSaan munaasaabaat katiiraat, misil ganam

<H> ganam, humma al arab ma leeum ganam ay, dagut dug6, humma sayyaariin induhum ,
tawar, tasiif an naadim kan inda bagar mateen kula tasiif tawar misil, miya saarhaat maa bagar
fi, kan hinne tawar manfaa?atin , misil kan udur ja, kan kabis$ kan ke kula tasiil kan tawriya
aagre®® kula, taj tasiila tabiiya tam$ tasow wudurak, haw kan kuturan , kib$aan tabi, gade kula
tasir ?ijile, walla ijilteen gade kula bagar tasir bagar fi, da bas aniina al ganam, da bas hiinna da
bas hinna, amma hinna al kaaja deela da, deel mi siyaat hinee al arab, siyaat hine koyaam, haw
borno, (35:05)

<I> mata tudbaho at toor

<H> humma humma yoom al arab badabho , badabho at tawar, misil kan wudur ja ke, kan
usum, walla be nahaar al iid ke, walla kan wudur ja, badapho, aaha, badapho biyaakulu, fi tawar
deel da, (35:24)

<I> boadapho at toor mis al ganam

<H> misil al ganam ke, badapho

<I> inta tasma ar raadiyo

<H> basma ar raadiyo

<I> ayy barnaamij (35:46)

<H> redyo katiir ke ana basmaa , monnassabaa kan gammeet, saa sitte, basma bibisi, saa sab?a
aa saa sab?a, basma redyo hana kaduuna, kalaam hawsa, Sinu, fiSaan hana kaduuna, soyol hu
kan fi, ad daar hine misil arewa fi najerya hine, catt an naam basam?a , bi bi si, kula,
minnassaba kan naam gamma, a$ Sokol al fi leel kaan, fi hana daarku, inta fi redyo kula ma
bilkallamo, tasdm?a inta, cat tasdm?a, as sokol al kaan fi duniya, ha da bas (36:37)

<I>wa masalan masar aw bibisi aw sawdiya

<H> sawdiya sawdiya la ma nafukka Sunu, fiSaan ille xabar ke katiir ke, naam basoma xabar
hana dunya da misil xabar bibisi ke maafi, da bas, dugut $aan bibisi da aniina katiiriin ke
nafukku hine da, Sunu bukuun fi najerya kula, anaam basam?a fi bibisi, haw redyo hana

12 . p.

Probably = birkizha, rakaz “evaluate”.
13 “ ”

aagre “barren”.



kaduuna, as sokol bakuun fi d daar, fi hanaa, bakaan hana arewa hine cat kula, humma bas
boaguulu cat, ha bas da minnasabaa kan gammeet bohaddir baji le xidme , kan gammeena min
hine saa talaata wa nus, an naam masa salla usura, (37:26) dahadda xalaas saa araba, bafuk
legos, xabar hana najerya, biyaad'uuhum humma kula, xalaas kan al xabar, yamta muwadadib
?? basidd basidd basidd ar radyo, ke gede kula, saa sitte hiil al aSiiye, gede kula bafukk,
kaduuna, le redyo hana kaduuna, kula al xabar, cat aloom al kaan, ke humma kula cat baguulu,
basdm?a , saa sab?a, gade kula bafuk bibisi, as sokol al kaan fi doniya, gade kula cat gade kula
basdm?a , sa seb?a wa nus, gede kula, bafuk kaduuna hawsa gade kula, biyaad’u xabar be
hawsa, d’aak ke bas (38:20)

<I> inta maseet le bilaad arabiyya

<H> ma maseet,

<I> bilaad fi urubba fi afrika

<H> afrika ma maSeet amma say maseet le britin, aaha, maseet le | kos fi ingla gaadi aaha,
amma fi afrika hine da, illa, xardm min najerya illa, gasimi,** min hine le jaay le kusuri bas,
aaha, kamaruun, awaan d’aaka maseet kula, anjameena basawwu duwaas ligiit daxal fi naytin
sevinti nayn, haa da ke bas

%t “my mouth”, here, “the extent of my travels”.



